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UK: The facts and functions detailed in these instructions for assembly and use are presented as they were at the 
time that this manual went to press. As a result of small changes in design and construction, some illustrations 
may, in the future, differ slightly from the actual product.

D: Die Fakten und Funktionen in dieser Montage- und Gebrauchsanweisung sind so wiedergegeben, wie sie in 
der Anleitung bei Redaktionsschluss vorlagen. Infolge kleiner Veränderungen in Design und Konstruktion können 
einige Abbildungen in Zukunft von dem wirklichen Produkt abweichen.

F: Les faits et fonctions dans ce manuel de montage et d’emploi sont représentés comme ils étaient au moment 
où ce manuel a été mis sous presse. Suite à des petits changements de design et de construction, certaines 
illustrations pourront dans le futur légèrement diverger du produit réel.

NL: De feiten en functies in deze montage- en gebruiksaanwijzing zijn weergegeven zoals ze waren op het 
moment dat deze handleiding ter perse ging. Ten gevolge van kleine veranderingen in design en constructie 
kunnen sommige illustraties in de toekomst enigszins afwijken van het werkelijke product. 

ESP: Este manual de montaje y uso está basado en los datos y funciones aplicables en el momento de la 
impresión. Es posible que se produzcan pequeños cambios  en el diseño y la construcción, de manera que 
ciertas ilustraciones no corresponderían exactamente al producto.

N: Denne bruks –og monteringsansvisningen baseres på fakta og funksjoner som var gjeldende på trykningstids-
punktet . Enkelte, mindre design –og konstrukjonsendringer kan forekomme noe som vil medføre at illustrasjoner/
tekster ikke vil samsvare med produktet.

S: Denna bruks- och monteringsanvisning baseras på fakta och funktioner som var gällande vid trycknings-
tillfället. Vissa mindre design- och konstruktionsändringar kan komma att ske vilket betyder att vissa illustrationer 
ej är korrekt överensstämmande med produkten.

FIN: Tämä käyttöohje perustuu faktaan ja toimintoihin, jotka olivat voimassa tätä käyttöohjetta painettaessa. 
Voimme tulla tekemään pieniä design- ja rakennemuutoksia, mikä tarkoittaa, että jotkin kuvat eivät täysin vastaa 
tuotetta.

DK: Denne brugs og monteringsanvisning er baseret på fakta og funktioner, som var gældende på tryktids-
punktet. Nogle mindre design og konstruktionsforbedringer kan være sket, hvilket betyder at enkelte illustrationer 
ikke er helt i overensstemmelse med produktet.

PL: Informacje o produkcie i jego funkcjach zawarte są w niniejszej instrukcji montażu i i użytkowania przedstawiają 
stan faktyczny w momencie przekazania instrukcji do publikacji. W wyniku niewielkich zmian we wzornictwie i 
konstrukcji, niektóre ilustracje mogą się w przyszłości nieznacznie różnić od rzeczywistego produktu. Wstęp
Gratulujemy zakupu regulowanego łóżka Jensen Flexi. Mamy nadzieję, że przez wiele lat zapewni ono Państwu wiele  
wygody w dnie i w nocy. Prosimy dokładnie zapoznać się z niniejszym podręcznikiem przed rozpoczęciem montażu/ 
instalacji łóżka.  
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Electrically-assisted manual controls

Use the manual controls to adjust the position of the 

bed. 

Summary of the functions:

1. Raise head end

2. Lower head end

3.  Raise foot end

4.  Lower foot end

5. Lower head and foot end simultaneously

Assembly / start

Check whether all the parts have been delivered 

by referring to the overview on the folder’s left-hand 

fold-out page.

1.  Place the mattress on the fl oor upside down.  

2.  Place the chassi on top.  

3.  Attach the mattress to the chassis with 4+4   

 screws. (see illus 3).

4.  Attach the legs to the corner attachments in the  

 base unit. Turn the bed.

5.  Attach the storage compartment.

6.  Place the top mattress on the bed.

7.  Insert the plug into the socket.

Read the ‘Electrically-assisted manual controls’ text 

before you start using the bed. 

Lowering the bed in the event of a power failure

Batteries are supplied together with the motor. In the 

event of a power failure you can move the bed into 

a horizontal position using the manual controls. You 

must replace the batteries when this function has 

been used. 

Introduction

Many congratulations on the purchase of your Jensen Aqtive 

I adjustable bed. We are sure that you will enjoy sleeping and 

relaxing in this bed for many years to come. We recommend 

that you study this handbook carefully before you start assem-

bling and installing the bed. 

Guarantee

A 5 year guarantee covers normal usage of the Jensen Aqtive 

I. The receipt bearing the date of purchase is also your certi-

fi cate of guarantee. In the event of any faults or malfunctions, 

please contact the shop at which you purchased the bed. 

Solving malfunctions

If you are unable to adjust the bed, check the fol-

lowing:

- whether the plug has been inserted correctly into 

the socket and whether the power is actually being 

supplied to the socket.

- whether the cable to the manual controls is connec-

ted properly to the motor.

Do not open the motor, the manual controls or the 

electronic components yourself. The manufacturer 

accepts no liability if this has been done by any unaut-

horised person. New parts should be ordered from the 

manufacturer. 

Strange noises

A mechanical and electrically adjustable bed genera-

tes noise. In most instances, the amount of noise that 

the bed makes depends on the acoustics of the room 

in which the bed is situated.

Usage

The bed’s lifting motors are not designed for continu-

ous usage. Avoid shortening the bed’s operating life by 

ensuring that the motors do not operate for longer than 

2 minutes during an 18 minute period. Any attempt to 

exceed this degree of usage will reduce the life of the 

product and may render the guarantee invalid. The 

bed has been constructed in such a way that it can 

bear a maximum weight of 150 kg, distributed naturally 

across the entire surface of the bed between the head 

end and the foot end. Any attempt to exceed this 

degree of usage will damage the product and render 

the guarantee invalid.

N.B.: Do not sit at the head or foot end when raised or 

during adjustment.

Electrical data

Input: 230-240V / 50Hz / 50W
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Elektrische Handbedienung

Sie können das Bett mit Hilfe der Handbedienung in 

verschiedene Positionen fahren. 

Übersicht der Funktionen:

1. Kopfende nach oben

2. Kopfende nach unten

3.  Fußende nach oben

4.  Fußende nach unten

5. Kopf- und Fußende gleichzeitig nach unten

Montage / erste Arbeitsschritte

Kontrollieren Sie, ob alle Teile mitgeliefert wurden. 

Siehe hierzu die Übersicht auf dem linken Faltblatt 

der Broschüre.

1. Legen Sie die Matratze verkehrt herum auf den  

 Boden.

2. Legen Sie den Rahmen darauf.

3. Befestigen Sie die Matratze mit 4+4 Schrauben  

 am Rahmen (siehe Abb. 3).

4. Befestigen Sie die Beine an den Ecken der Bett 

 basis und drehen Sie das Bett um.

5. Befestigen Sie das Wäschefach.

6. Legen Sie die Matratzenaufl age auf das Bett.

7. Verbinden Sie den Stecker mit einer Steckdose.

Lesen Sie den Abschnitt unter der Überschrift 

”Elektrische Handbedienung”, bevor Sie das Bett in 

Gebrauch nehmen.  

Bett absenken bei Stromausfall

Zu dem Motor werden Batterien mitgeliefert. Bei 

Stromausfall können Sie das Bett mit der Handbe-

dienung in die waagerechte Position bringen. Wenn 

diese Funktion benutzt wurde, müssen Sie die 

Batterien auswechseln. 

Vorwort

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres verstellbaren Jensen-

Bettes, Modell Aqtive I. Wir sind uns sicher, dass Sie viele 

Jahre Freude daran haben werden und erholsamen Schlaf 

fi nden. Wir empfehlen Ihnen, diese Gebrauchsanleitung 

sorgfältig zu lesen, bevor Sie mit der Montage und Installation 

des Bettes beginnen. 

Garantie

Wir gewähren auf das Modell Jensen Aqtive I 5 Jahre 

Garantie bei normalem Gebrauch. Als Garantieurkunde gilt 

der Zahlungsbeleg, auf dem das Kaufdatum vermerkt ist. Bei 

eventuellen Mängeln oder Störungen können Sie sich an das 

Geschäft wenden, in dem Sie das Bett gekauft haben. 

Behebung von Störungen

Wenn Sie das Bett nicht verstellen können, dann 

kontrollieren Sie:

- ob der Stecker richtig in der Steckdose steckt und 

Spannung an der Steckdose anliegt,

- ob das Kabel zur Handbedienung richtig am Motor 

angeschlossen ist.

Öffnen Sie den Motor, die Handbedienung oder 

elektronische Teile niemals selbst. Der Hersteller 

übernimmt keine Haftung, wenn diese Handlungen von 

Unbefugten vorgenommen werden. Ersatzteile müssen 

beim Hersteller bestellt werden. 

Störende Geräusche

Ein mechanisch oder elektrisch verstellbares Bett 

ist nicht geräuschlos. Die Geräusche, die das Bett 

erzeugt, hängen in den meisten Fällen eng mit der 

Akustik des Raumes zusammen, in dem das Bett steht.

Gebrauch

Die Hubmotoren des Bettes sind nicht für den kontinui-

erlichen Gebrauch gedacht. Die Zuverlässigkeit und 

normale Lebensdauer des Bettes ist nur gewährleis-

tet, wenn die Motoren im Abstand von 18 Minuten 

nicht länger als 2 Minuten in Betrieb sind. Sämtliche 

Versuche, diese Leistungsbegrenzung zu übersch-

reiten, verkürzen die Lebensdauer des Produkts und 

bewirken das Erlöschen der Garantie.

Das Bett ist so konstruiert, dass es Personen mit einem 

Gewicht von bis zu 150 kg tragen kann, wobei sich das 

Gewicht auf natürliche Weise über die gesamte Fläche 

vom Kopf- bis zum Fußende verteilen muss. Sämtliche 

Versuche, diese Leistungsbegrenzung zu übersch-

reiten, verkürzen die Lebensdauer des Produkts und 

bewirken das Erlöschen der Garantie.

WICHTIGER HINWEIS: Setzen Sie sich nicht auf das 

Kopf- bzw. Fußende, wenn es aufgerichtet ist oder 

verstellt wird. 

Elektrische Daten

Eingang: 230-240 V / 50 Hz / 50 W
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Commandes manuelles à assistance électrique

Les commandes manuelles permettent de régler la 

position du lit. 

Récapitulatif des fonctions :

1. Hausser la tête 

2. Abaisser la tête 

3.  Hausserle pied

4.  Abaisser le pied

5. Abaisser la tête et le pied simultanément

Montage / démarrage

Vérifi er si toutes les pièces sont livrées en se repor-

tant au volet d’encart de gauche du dépliant.

1. Posez le matelas à l’envers sur le sol. 

2. Posez le châssis par-dessus.  

3. Fixez le matelas au châssis avec 4+4 vis. 

 (voir les illustrations 3 et 4)

4. Fixez les pieds dans les fi xations situées aux   

 angles de l’unité de base. Retournez le lit.

5. Fixez le compartiment de rangement.

6. Posez le surmatelas sur le lit.

7. Insérez la fi che dans la prise.

Lire le texte du « Commandes manuelles à assistan-

ce électrique » avant de commencer à utiliser le lit. 

Abaissement du lit en cas de panne 

d’alimentation

Des piles sont fournies avec le moteur. En cas de 

panne d’alimentation vous pouvez replacer le lit à 

l’horizontale avec les commandes manuelles. Vous 

devez remplacer les piles chaque fois que cette 

fonction est utilisée. 

Introduction

Félicitations pour votre achat d’un lit réglable Jensen Aqtive 

I. Nous sommes certains que vous aimerez dormir et vous 

relaxer dans ce lit pendant de nombreuses années. Nous vous 

recommandons d’étudier ce manuel avec attention avant de 

commencer à monter et installer le lit. 

Garantie

Une garantie de 5 ans couvre l’usage normal du Jensen Aqtive 

I. Le reçu mentionnant la date d’achat constitue votre certifi cat 

de garantie. En cas de défectuosité ou de dysfonctionnement, 

veuillez contacter le magasin où vous avez acheté le lit. 

Résolution des dysfonctionnements

Si vous ne parvenez pas à régler le lit, effectuez les 

vérifi cations suivantes :

- la prise mâle est correctement branchée à la prise 

d’alimentation et la prise d’alimentation sous tension;

- le câble des commandes manuelles est correctement 

branché au moteur.

Ne pas ouvrir soi-même le moteur, les commandes 

manuelles et les composants électroniques. Le fabri-

cant décline toute responsabilité si cette opération est 

effectuée par une personne non habilitée. Les rechan-

ges sont à commander auprès du fabricant. 

Bruits étranges

Un lit réglable mécaniquement et électriquement 

produit un bruit. Dans la plupart des cas l’intensité du 

bruit produit par le lit dépend de l’acoustique de la 

pièce où se trouve le lit.

Utilisation

Les moteurs de rehausse du lit ne sont pas conçus 

pour un usage continu. Évitez d’abréger la durée 

de vie du lit en veillant à ne pas utiliser les moteurs 

plus de 2 minutes par période de 18 minutes. Tout 

dépassement de ce niveau d’utilisation est susceptible 

de diminuer la durée de vie du produit et d’invalider 

la garantie. Le lit est conçu pour supporter un poids 

maximum de 150 kg, réparti naturellement sur toute 

la surface du lit entre la tête et le pied du lit. Tout 

dépassement de ce niveau d’utilisation est susceptible 

d’endommager le produit et d’invalider la garantie.

N.B. : Ne pas s’asseoir à la tête ou au pied du lit 

rehaussé ou pendant le réglage.

Caractéristiques électriques

Alimentation : 230-240V / 50Hz / 50W
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Elektrische handbediening

U kunt het bed met behulp van de handbediening in 

verschillende posities zetten. 

Overzicht van de functies:

1. Hoofdeinde omhoog

2. Hoofdeinde omlaag

3.  Voeteneinde omhoog

4.  Voeteneinde omlaag

5. Hoofd- en voeteneinde gelijktijdig omlaag

Montering / oppstart

Controleer of alle onderdelen zijn meegeleverd. Zie 

hiervoor het overzicht op het linker uitvouwblad van 

de folder.

1. Plaats het matras omgekeerd op de vloer. 

2. Plaats het frame hier bovenop. 

3. Bevestig het matras aan het frame met 4+4   

 schroeven. (Zie afbeelding 3).

4. Bevestig de poten aan de hoekstukken in de   

 basisunit. Draai het bed om.

5. Bevestig het opbergvak.

6. Plaats het topmatras op het bed.

7. Steek de stekker in de wandcontactdoos.

Lees de tekst onder “Elektrische handbediening” 

voordat u het bed in gebruik neemt. 

Bed omlaag bij stroomuitval

Bij de motor worden ook batterijen geleverd. Als de 

stroom uitvalt kunt u het bed met de handbediening 

horizontaal zetten. Iedere keer wanneer deze functie 

is gebruikt, moet u de batterijen vervangen. 

Inleiding

Van harte gefeliciteerd met de aankoop van uw Jensen Aqtive 

I verstelbare bed. Wij verwachten dat u jarenlang lekker 

zult slapen en uitrusten in dit bed. We raden u aan deze 

handleiding nauwgezet te bestuderen voordat u het bed gaat 

monteren en installeren. 

Garantie

Wij geven bij normaal gebruik 5 jaar garantie op Jensen Aqtive 

I. Het betaalbewijs met daarop de datum van aankoop geldt 

als garantiebewijs. Bij eventuele fouten of storingen kunt u zich 

wenden tot de winkel waar u het bed hebt gekocht. 

Storingen opheffen

Als u het bed niet kunt verstellen, controleer dan:

- of de stekker goed in het stopcontact zit en of er 

stroom op het stopcontact staat,

- of het snoer naar de handbediening goed in de 

motor zit.

Maak de motor, de handbediening of elektronische 

onderdelen niet zelf open. De producent aanvaardt 

geen aansprakelijkheid wanneer dit wordt gedaan 

door onbevoegden. Nieuwe onderdelen dienen bij de 

fabrikant te worden besteld. 

Storende geluiden

Een mechanisch en elektrisch verstelbaar bed is niet 

geluidloos. Het geluid dat het bed maakt, hangt in de 

meeste gevallen nauw samen met de akoestiek in de 

kamer waarin het bed staat.

Gebruik

De hefmotoren van het bed zijn niet bedoeld voor con-

tinu gebruik. Een betrouwbaar bed met een normale le-

vensduur hebt u alleen wanneer de motoren niet langer 

dan 2 minuten per 18 minuten werken. Alle pogingen 

om dit gebruik te boven te gaan, verkorten de levens-

duur van het product en heffen de garantie op. 

Het bed is zo geconstrueerd dat het iemand van max. 

150 kg kan dragen, op natuurlijke wijze verdeeld over 

het hele oppervlak van het bed van hoofd- tot voetene-

inde. Alle pogingen om dit gebruik te boven te gaan, 

beschadigen het product en heffen de garantie op. 

BELANGRIJK: Ga niet op het hoofd- of voeteneinde zit-

ten terwijl deze omhoog staan of tijdens het verstellen.

Elektrische gegevens

Input: 230-240V / 50Hz / 50W
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Controles manuales con suministro eléctrico

Utilice los controles manuales para ajustar la 

posición de la cama. 

Resumen de las funciones:

1. Elevación de la cabecera

2. Bajada de la cabecera

3.  Elevación del pie de cama

4.  Bajada del pie de cama

5. Bajada de la cabecera y el pie de cama 

simultáneamente

Montaje / comienzo

Compruebe que no falta ninguna pieza. Le remitimos 

a la sinopsis incluida en la página izquierda desple-

gable del prospecto.

1. Coloque el colchón del revés en el suelo.  

2. Sitúe la estructura encima.  

3. Sujete el colchón a la estructura con 4+4 tornillos.  

 (véanse las ilust. 3).

4. Sujete las patas a las sujeciones de las esquinas  

 de la base. Dé la vuelta a la cama.

5. Acople el compartimento de almacenamiento.

6. Coloque el colchón superior en la cama.

7. Introduzca el enchufe en la toma de corriente.

Lea el “Controles manuales con suministro eléctrico” 

antes de comenzar a utilizar la cama. 

Cómo bajar la cama en caso de fallo eléctrico

Se suministran unas pilas junto con el motor. En 

caso de fallo eléctrico, puede bajar la cama hasta la 

posición horizontal utilizando los controles manuales. 

Deberá cambiar las pilas cada vez que se utilice 

esta función. 

Introducción

Felicidades por haber escogido una de las camas articula-

das Jensen Aqtive I. Estamos seguros de que disfrutará del 

sueño y del descanso en esta cama durante muchos años. 

Le recomendamos que lea atentamente este manual antes de 

proceder al montaje e instalación de la cama. 

Garantía

El uso normal de la cama Jensen Aqtive I está cubierto por 

una garantía de 5 años. El recibo con la fecha de compra tam-

bién sirve como certifi cado de garantía. En caso de detectar 

alguna anomalía, diríjase a la tienda donde adquirió la cama. 

Resolución de problemas

En caso de que no pueda regular la cama, compruebe 

lo siguiente:

- Si el enchufe se ha insertado correctamente en la 

toma de corriente y si esa toma funciona;

- Si el cable de los controles manuales está conectado 

correctamente al motor.

No abra el motor, los controles manuales ni los 

componentes electrónicos. El fabricante no se hará 

responsable en caso de manipulación por parte de 

una persona no autorizada. Deberá solicitar las piezas 

nuevas al fabricante. 

Problemas de ruido

Una cama mecánica y eléctricamente regulable no 

está libre de ruidos. En la mayoría de los casos, el 

ruido que haga la cama dependerá de la acústica de 

la habitación en la que se encuentre.

Uso

Los motores de elevación de la cama no están di-

señados para estar continuamente en funcionamiento. 

Le recomendamos que no deje en funcionamiento 

el motor durante más de 2 minutos a lo largo de un 

periodo de 18 minutos para no reducir la vida útil de 

la cama. Cualquier intento de modifi car estos valores 

acorta la vida útil del producto y conlleva la pérdida de 

la validez de la garantía. La cama está diseñada para 

soportar un peso máximo de 150 kg distribuidos de 

un modo natural entre toda la superfi cie de la cama, 

desde la cabecera hasta el pie. Cualquier intento de 

modifi car estos valores producirá daños al producto y 

conllevará la pérdida de la validez de la garantía.

Nota: No se siente en la cabecera ni en el pie de cama 

mientras se estén elevando o durante el ajuste.

Datos eléctricos

Entrada: 230-240V / 50Hz / 50W
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Betjening av håndkontroll

Sengens bevegelser styres av håndkontrollen.

Oversikt over håndkontrollen:

1. Heve hodeende

2. Senke hodeende

3. Heve fotende

4. Senke fotende

5. Senke hode- og fotende samtidig

Montering / oppstart

Kontroller at alle delene er med. Se oversikt på 

brosjyrens venstre fl ik.

1. Legg madrassen på gulvet med underside opp.

2. Legg deretter chassis oppå madrassen.  

3. Fest madrassen til chassis med 4+4 bolter. 

 (Bilde 3).

4. Monter bena i hjørnebelagene på underrammene.  

 Snu sengen.

5. Fest sidelommen

6. Legg på overmadrass

7. Sett støpsel i stikkkontakt

Les avsnittet; ”Betjening av håndkontroll” før sengen 

tas i bruk.

Nødsenke funksjon

Batterier følger med motoren. Ved strømavbrudd 

senkes sengen med håndkontrollen. Batteriene må 

byttes hvis denne funksjonen har blitt benyttet.

Introduksjon

Vi gratulerer deg med valget av en Jensen Aqtive I regulerbar 

seng og tror at den vil gi deg god søvn og hvile i mange år 

fremover. Vi anbefaler at du setter deg nøye inn i bruksanvis-

ningen før montering / installasjon.

Garanti

Jensen Aqtive I har 5 års garanti ved normal bruk. Kvittering 

med kjøpsdato gjelder som garantibevis. Ved eventuelle feil 

eller funksjonsproblemer, henvend deg til butikken hvor du 

kjøpte sengen.

Feilsøking

Dersom sengen ikke kan justeres, kontroller følgende:

- At støpselet sitter ordentlig i stikkontakten og at det er 

strøm i denne. 

- At ledningen til håndkontrollen sitter godt i motoren.

Ikke åpne motoren, elektroniske komponenter og hånd-

kontrollen på egenhånd. Produsenten fraskriver seg alt 

ansvar dersom dette blir gjort av ufaglærte. 

Nye komponenter og deler skal skaffes gjennom 

autorisert forhandler.

Støyproblem

En mekanisk og elektrisk justerbar seng er ikke lydløs. 

Lyden som avgis fra sengen står i de fl este tilfeller i 

direkte sammenheng med akustikken i rommet der 

den står. 

Bruk

Sengens løftemotorer er ikke ment for kontinuerlig drift. 

Pålitelig funksjon og normal levetid oppnåes kun der-

som motorene ikke arbeider mer enn 2 minutter i løpet 

av en periode på 18 minutter. Alle forsøk på å omgå el-

ler overstige disse verdiene forkorter produktets levetid 

og medfører at garantien opphører å gjelde.

Sengen er konstruert for å kunne bære en person med 

vekt på opp til 150 kg, naturlig fordelt over hele over-

fl aten fra hode- til fotende. Alle forsøk på å omgå eller 

overstige denne verdien skader produktet og medfører 

at garantien opphører å gjelde. Det er viktig at man 

ikke sitter på sengens hode- eller fotende mens den er 

oppreist eller reguleres.

Elektriske data

Input: 230-240V / 50Hz / 50W
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Användning av fjärrkontroll

Sängens ställbarhet styrs av fjärrkontrollen.

1. Höjning av huvudända

2. Sänkning av huvudända

3. Höjning av fotända

4. Sänkning av fotända

5. Sänkning av huvud- och fotända samtidigt

Montering och uppstart

Kontrollera att alla delarna är med. Se översikt på 

broschyrens vänstra fl ik.

1.  Lägg madrassen på golvet upp och ner.

2.  Lägg därefter chassit på madrassen.

3.  Fäst madrassen på chassit med 4+4 skruvar.   

 (Bild 3)

4.  Montera benen i hörnbeslagen på underramen.  

 Vänd på sängen.

5.  Montera sidostopp med tyg fi cka.

6.  Lägg på övermadrassen.

7.  Stoppa stickkontakten i uttaget.

Läs avsnittet ”Användning av fjärrkontroll” innan 

sängen tas i bruk.

Nödsänknings funktion

Batterier följer med motorn. Vid strömavbrott sänks 

sängen med fjärrkontrollen. Batterierna bör bytas då 

denna funktion har nyttjats.

Introduktion

Vi gratulerar dig med valet av en Jensen Aqtive I ställbar 

säng och hoppas att den kommer ge dig god sömn och vila i 

många år framöver. Vi önskar att du nu sätter dig in i bruksan-

visningen för montering/ installation.

Garanti

Jensen Aqtive I har 5 års garanti vid normalt bruk. Kvitto med 

inköps datum gäller som garantibevis. Vid eventuella fel eller 

funktionsproblem, vänder du dig till butiken där du köpte 

sängen.

Felsökning

Om sängen inte kan justeras. Kontrollera följande:

– Att stickkontakten sitter ordentligt i uttaget och att det 

fi nns ström.

– Att fjärrkontrollsledningen sitter ordentligt i motorn.

Öppna inte motorn, elektriska komponenter eller fjärr-

kontrollen på egen hand. Producenten frånskriver sig 

allt ansvar då detta blir gjort av en icke auktoriserad 

handlare. Nya komponenter och delar skall införskaffas 

av auktoriserad återförsäljare.

Ljudproblem

En mekanisk och elektrisk ställbar säng är inte ljudlös. 

Ljuden som avges ifrån sängen hänger i de fl esta fall 

ihop med akustiken i rummet där den står.

Användning

Sängens lyftmotorer är inte menade för kontinuerlig 

användning. Pålitlig funktion och normal levnadstid 

uppnås då motorerna inte arbetar mer än 2 minuter i 

loppet av en period på 18 minuter.

Då produkten överstiger denna användning, förkortas 

produktens levnadstid och garantin upphör att gälla.

Sängen är konstruerad för att kunna bära en person 

med en vikt upp till 150kg, naturligt fördelad över hela 

sängen från huvud- till fotändan.

Alla försök att kringgå eller överstiga dessa värderingar 

skadar produkten och medföljer att garantin upphör att 

gälla. Det är viktigt att man inte sitter på sängens hu-

vud- eller fotända i upprätt läge eller då den justeras.

Elektrisk data

Input: 230-240V/ 50Hz/50W
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Kaukosäätimen käyttö 

Vuoteen asentoja säädetään kaukosäätimellä.

Kaukosäätimen yleiskatsaus:

1. Nosta päätyä

2. Laske päätyä

3. Nosta jalkopäätä

4. Laske jalkopäätä

5. Laske päätyä ja jalkopäätä samanaikaisesti

Asennus/ käyttöönotto  

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana. Katso tuotekat-

saus käyttöohjeen vasemmanpuoleisesta taitesivusta.

1. Aseta patja lattialle ylösalaisin.

2. Aseta runko patjan päälle.

3. Kiinnitä patja runkoon 4+4 ruuveilla. (kts. kuva 3).

4. Kiinnitä jalat rungon kulmissa oleviin jalkakiinnik 

 keisiin. Käännä vuode.

5. Kiinnitä sivupussi.

6. Aseta sijauspatja vuoteen päälle.

7. Kytke pistoke pistorasiaan.

Lue kohta ”Kaukosäätimen käyttö” ennen vuoteen 

käyttöönottoa.

Vuoteen laskeminen sähkökatkoksen aikana 

Moottoreihin on valmiiksi asennettu paristot. Sähkö-

katkoksen sattuessa vuode lasketaan kaukosääti-

mellä. Käytettyäsi tätä toimintoa sinun tulee vaihtaa 

paristot taataksesi toimivuuden mahdollisen uuden 

sähkökatkoksen varalle.

Johdanto

Onnittelemme Sinua valintaasi johdosta! Toivomme säädet-

tävän Jensen Aqtive I –vuoteen antavan Sinulle monta ihanaa 

päivää ja yötä tulevien vuosien aikana.

Suosittelemme, että tutustut huolellisesti käyttöohjeeseen 

ennen vuoteen asennusta.

Takuu

Jensen Aqtive I:ssa on 5 vuoden takuu, vuoteen ollessa 

normaalissa käytössä. Kuitti, josta selviää ostopäivämäärä on 

takuutodistuksesi. Mahdollisten vikojen tai toimintahäiriöiden 

sattuessa, käänny jälleenmyyjäsi puoleen.

Vianetsintä

Mikäli vuodetta ei voida säätää, tarkista seuraavat 

asiat:

- että virtajohto on kytkettynä pistorasiaan, ja että 

pistorasiassa on virtaa.

- että kaukosäätimen johto on kunnolla kiinni moot-

torissa.

Älä itse avaa moottoria tai kaukosäädintä. Valmistaja 

irtisanoutuu kaikesta vastuusta, mikäli 

auktorisoimaton henkilö avaa kaukosäätimen tai 

moottorin. Uudet komponentit ja osat  tulee hankkia 

auktorisoidulta jälleenmyyjältä.

Häiritsevät äänet 

Mekaaninen ja sähköisesti säädettävä vuode ei ole 

äänetön. Vuoteesta tulevat äänet johtuvat yleensä 

huoneen akustiikasta.

Asianmukainen käyttö 

Vuoteen nostomoottoreita ei ole tarkoitettu jatkuvaan/

taukoamattomaan käyttöön. Luotettavat toiminnot ja 

normaali käyttöikä saavutetaan vain jos moottorit eivät 

työskentele 18 minuutin sisällä 2 minuuttia kauempaa. 

Tuotteen ylikuormitus lyhentää tuotteen käyttöikää ja 

johtaa takuun raukeamiseen.

Tasaisesti kuormitettuna päädystä jalkopäähän, vuode 

on rakennettu kestämään 150 kg painon. Ylikuormitus 

vahingoittaa tuotetta ja johtaa takuun raukeamiseen.

On tärkeää, ettei vuoteen päädyn tai jalkopään päällä 

istuta, päätyjen ollessa kohotettuina tai vuodetta 

säädettäessä.

Tekniset tiedot

230-240V / 50Hz / 50W
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Betjening af fjernbetjeningen

Sengens bevægelser styres fra fjernbetjeningen.

Oversigt over fjernbetjening:

1. Hæve hovedende

2. Sænke hovedende

3. Hæve fodende

4. Sænke fodende

5. Sænke hoved- og fodende samtidig

Montering 

Kontroller at alle løsdelene er med. Se oversigt på 

brochurens venstre fl ig.

1. Lig madrassen på gulvet med undersiden op

2. Placer chassiset på madrassen

3. Fastgør chassiset til madrassen med 4+4 bolte  

 (billede 3)

4. Monter benene i hjørnebeslagene på 

 underrammen og vend sengen

5. Fastgør sidelommen

6. Lig overmadrassen på

7. Sæt elstikket i stikkontakten

Læs afsnittet; ”Betjening af fjernbetjening” før sengen 

tages i brug.

Nødsænkefunktion

Batterier følger med motoren. Ved strømafbrud 

sænkes sengen med fjernbetjeningen. Batterier skal 

skiftes hvis denne funktion har været benyttet.

Introduktion

Vi gratulerer dig med valget af en Jensen Aqtive I justerbar 

seng, og tror at den vil give dig god søvn og hvile i mange år 

fremover. Vi anbefaler at du sætter dig nøje ind i brugsanvis-

ningen før montering / installation.

Garanti

Jensen Aqtive I har 5 års garanti ved normal brug. Kvittering 

med købsdato gælder som garantibevis. Ved eventuelle fejl 

eller funktionsproblemer, henvend dig til butikken hvor du 

købte sengen.

Fejlsøgning

Hvis sengen ikke kan justeres, kontroller følgende:

- At stikket er sat korrekt i stikkontakten og at der er 

strøm i stikkontakten.

- At ledningen til fjernbetjeningen er sat korrekt i 

motoren.

Åbn ej motoren, elektroniske komponenter og fjern-

betjening på egen hånd. Producenten fraskriver sig 

ethvert ansvar, hvis dette ikke bliver gjort af autorise-

rede personer. Nye komponenter og dele skal skaffes 

gennem autoriseret forhandler.  

Støjproblem

En mekanisk og elektrisk justerbar seng er ikke lydløs. 

Lyden som afgives fra sengen står i de fl este tilfælde i 

direkte sammenhæng med akustikken i rummet, hvori 

sengen er placeret.

Brug

Sengens løftemotorer er ikke beregnet for kontinuerlig 

drift. Pålidelig funktion og normal levetid opnås kun 

hvis motoren ikke arbejder mere end 2 minutter i løbet 

af en periode på 18 minutter. Alle forsøg på at omgå el-

ler overstige disse værdier forkorter produktets levetid 

og medfører at garantien bortfalder.

Sengen er konstrueret til at bære en person med en 

vægt op til 150 kg, naturligt fordelt over hele overfl aden 

fra hoved- til fodende. Alle forsøg på at omgå eller 

overstige denne værdi skader produktet og medfører 

at garantien bortfalder.

Det er vigtigt at man ikke sætter sig på sengens ho-

ved- eller fodende imens den er oprejst eller reguleres.

Elektriske data

Input: 230-240V/ 50Hz/50W
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Wspomagane elektrycznie ręczne sterowanie 

pozycją łóżka

Ustawienie łóżka można zmienić przy użyciu sterowania 

ręcznego. Zestawienie funkcji:

1. Podniesienie części górnej (podgłówka)

2. Obniżenie części górnej (podgłówka)

3. Podniesienie części dolnej  

4. Obniżenie części dolnej  

5. Jednoczesne obniżenie części górnej i dolnej łóżka 

Montaż/ uruchomienie

Należy sprawdzić czy dostarczone zostały wszyst-

kie elementy łóżka, przez porównanie zestawienia 

elementów umieszczonego na lewej stronie okładki 

niniejszej instrukcji.

1.  Połóż materac na podłodze, zwracając go stroną  

 spodnią ku górze.

2.  Połóż stelaż łóżka na materacu. 

3.  Zamocuj materac do stelaża za pomocą 4+4 śrub  

 (patrz rys. 3).

4.  Zamontuj nogi łóżka do narożników elementu   

 podstawowego łóżka. Obróć łóżko.

5.  Zamocuj przedział przeznaczony na   

 przechowywanie.

6.  Połóż materac wierzchni na łóżku.

7.  Wetknij wtyczkę do gniazdka.

Należy przeczytać instrukcję  ‘Elektrycznie wspo-

magane sterowanie ręczne’ przed rozpoczęciem 

użytkowania łóżka.

Opuszczanie łóżka w przypadku braku zasilania

Wraz z silnikiem dostarczone zostały baterie. W przy-

padku braku zasilania  możliwe jest przywrócenie łóżka 

do pozycji poziomej przy użyciu sterowania ręcznego. 

Baterie należy wymienić po skorzystaniu z tej funkcji.

Wstęp

Gratulujemy zakupu regulowanego łóżka Jensen Aqtive I. Jesteśmy 

przekonani, że będziecie Państwo zadowoleni z komfortu spania 

i relaksu w tym łóżku przez wiele kolejnych lat. Prosimy dokładnie 

zapoznać się z niniejszym podręcznikiem przed rozpoczęciem 

montażu i instalacji łóżka.

Gwarancja

Na łóżka Jensen Aqtive I udzielamy 5-letniej gwarancji obejmującej 

normalne użytkowanie łóżka. Paragon z umieszczoną na nim datą 

zakupu stanowi również podstawę gwarancji. W przypadku jakichkol-

wiek wad lub nieprawidłowego działania, prosimy skontaktować się ze 

sklepem, w którym dokonaliście Państwo zakupu naszego łóżka.

Rozwiązywanie problemów

Jeśli nie mogą Państwo ustawić łóżka, należy sprawdzić 

poniższe punkty kontrolne:

- Czy wtyczka została prawidłowo włożona do gniazdka i 

czy w gniazdku jest zasilanie.

- Czy przewód kontroli ręcznej został prawidłowo 

podłączony do silnika.

Nie należy samemu otwierać silnika, sterowania ręcznego 

ani komponentów elektronicznych. Producent zrzeka się 

odpowiedzialności w sytuacji, gdy powyższe czynności 

zostały dokonane przez osobę nieupoważnioną. Nowe 

części należy zamawiać u producenta.

Nietypowe hałasy

Łóżko regulowane mechanicznie i elektrycznie generuje 

pewien poziom hałasu. W większości przypadków, 

natężenie hałasu, jakie wydaje łóżko zależy od akustyki 

pokoju, w którym łóżko się znajduje.

Użytkowanie

Silniki podnoszące łóżko nie są przeznaczone do 

ciągłego użytku. Należy dbać o przedłużenie żywotności 

łóżka przestrzegając zasady, że silniki nie działają dłużej 

niż 2 min. w  odstępach 18 minutowych. Wszystkie próby 

przekraczania tego zakresu częstotliwości użytkowania 

skróci okres użyteczności produktu i może spowodować 

utratę  gwarancji. Łóżko zostało skonstruowane w taki 

sposób, aby mogło unieść ciężar maksymalny 150 kg, 

równomiernie rozłożony na całej powierzchni łóżka, 

pomiędzy jego częścią górną (podgłówek) a częścią 

dolną. Każda próba przekroczenia tego ciężaru spowo-

duje uszkodzenie produktu i spowoduje utratę gwarancji.

Uwaga: Do nie należy siadać na części górnej ani dolnej 

podczas podnoszenia lub regulowania pozycji łóżka.

Informacje elektryczne

Zasilanie : 230-240V / 50Hz / 50W
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Jensen Møbler as

Box 19, N-3061 Svelvik, Norge

Tel: +47 33 78 49 50

Fax: +47 33 78 49 69

E-mail: jensen@jensen.no

www.jensen.no
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